
U n editorial destul de stra
niu semnează în numănll 
8 al revistei "Scena" dis

tinsul ei director, respectatul 
dramatmg Dumitru Solomon. 
Pe scurt, domnia sa, autor a 
şaptesprezece volume dintre 
care unsprezece conţin piese 
de teatru, veştejeşte pretenţia 
dramatmgilor de a-şi tipări pro
ducţia în cărţi. 
Argumentele domnului Solo
mon sunt două: teatrul nu e li
teratură, el se joacă pe scenă şi 
nu se publică în cărţi; chiar pu
blicată, "literatura dramatică se 
citeşte când e vorba de clasici 
(şi numai de clasici!) în şcoală 
de căo:e elevii dotaţi". Eu l-am 
citit însă pe domnul Solomon 
(nu în şcoală), deşi domnia sa 
nu este un clasic. E drept că am 
fost un elev dotat, dar mai mult 
pentru matematici, şi nu de asta 
am citit eu PJaton, Repetabila 
scenă. .. , Transfer de perso
nalitate şi altele. Domnul 
Solomon are dreptate, piesele 
nu se citesc "precum Sandra 
Brown sau Pavel Coruţ". Dar 
nici PJaton nu se citeşte aşa, "în 
tren sau metrou"' cum zice 
dumnealui. Asta nu-l împiedică 

S incer mişcat de faptul că 
domnul Horia Gârbea, 
stirnabilul şi agreabilul 

dramaturg, prozator, poet, 
eseist şi colaborator al revistei 
noastre, mi-a citit unele piese 
publicate în volwn, precum eu 
însmni le citesc pe ale domniei 

nici pe Platon să existe, nici pe 
domnul Solomon să scrie piese 
despre el şi să le publice, nici 
pe regizori să nu monteze 
PJaton, făcând o mare eroare . 
Dacă domnul Solomon, ascul
tând de propriul său sfat, nu ar 
fi dat spre tipar piesa PJaton, 
eu n-aş fi cunoscut -o şi mi-ar fi 
părut rău. Dacă, nejucându-se 
la vremea scrierii sale, Carnii 
Petrescu nu şi-ar fi publicat 
Danton-ul, piesa nu s-ar fi 
montat nici postum, şi mie, 
îndrăznesc să sper că şi dom
nului Solomon, ne-ar fi părut 
rău, am fi fost mai săraci şi mai 
trişti. 
Dacă domnul Solomon însuşi, 
conducând răposata după grea 
suferinţă revistă 'Teatrul azi", n-ar 
fi acceptat publicarea unui 
supliment pe nwne "Avan
scena" în care s-au tipărit, girate 
inclusiv de prestigiul domnului 
Solomon, nişte piese precum 
Emanciparea prinţului llam
let şi Pescăn.Jşul din livada de 
vişini, aceste piese nu s-ar fi 
jucat niciodată. Că n-avea nimeni 
cum să afle că există unii Alina 
Mungiu. şi Horia Gârbea care 
s-au apucat să scrie piese. 

sale, trebuie să-i atrag însă 
atenţia că, în articolul meu din 
nr. 8 al revistei "Scena", nu am 
"veştejit pretenţia dramatmgilor 
de a-şi tipări producţia în cărţi". 
Nici vorbă de aşa ceva! Am vor
bit doar de iluzia dramatmgilor 
(inclusiv a mea !) că volumele 

Eu îi rămân reCLmoscător dom
nului Dumitru Solomon că 
ideea despre "freamătul febril al 
dramatmgilor pe teritoriul edi
torial" nu i-a venit înainte de a 
debuta eu, căci, bt.m-rău cum 
sunt, sub direcţiunea dum
nealui am debutat. 
După editorialul domnului So
lomon, te pomeneşti că şi edi
turile care s-au apucat deunăzi 
să ne dea, în sfârşit, ceva dra
matw-gie europeană or să re
nunţe să "aglomereze stan
durile librăriilor'' cu traduceri de 
literatură dramatică. Şi atunci? 
Nu pentru "cohorte de cititori" 
publică dramaturgul. Nu pentru 
asta se traduc şi tipăresc piese 
străine şi se scot (m tiraje şi con
diţii oricum mizere) cele opt
zece volume de dramaturgie 
originală din fiecare an. Sigur, 
I .L. Caragiale şi D. Solomon au 
dreptate, la distanţă de un secol 
înu·e ei: teatrul şi literatura sunt 
arte cu totul deosebite. Dar ca 
să ajungă "teatru" jucat, piesa 
trebuie întâi saisă pe hârtie. 
Aşa, rnaculat de cerneală, dra
maturgul capătă dreptul la 
iluzie. 

Horia Gârbea 

lor ar fi citite de, cu unele 
excepţii, cineva. Că eu şi Horia 
Gârbea ne mai citim reciproc, 
alături de alţi extravaganţi de 
aceeaşi speţă şi de aceeaşi 
breaslă, nu anulează un trist şi 
frresc adevăr. 

D.S. 
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